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COMPANY

Design e innovazione caratterizzano 
i prodotti PB FINESTRE, ma il marchio 
di fabbrica del nostro stile è dato 
dall’attenzione verso i nostri clienti: 
dall’acquisto fino al montaggio e 
all’assistenza post vendita. Per un 
prodotto unico in cui riconoscere il tuo 
stile! Miriamo a diventare il primo 
produttore di infissi italiano nel mercato 
nazionale ed internazionale. Il nostro 
successo nasce dalla forza della nostra 
identità e dal grande entusiasmo 
di tutti i nostri collaboratori, segno 
inconfondibile dello stile PB FINESTRE.

Our company is built on a 40 years 
heritage of innovation and 
craftsman-quality, 100% made in Italy. 
Design and innovation are the 
hallmarks of PB FINESTRE products, 
but it is our commitment to customer 
satisfaction through out the whole 
purchasing experience, which 
truly describes us. Our vision is 
to become the first italian window 
company both in the national and 
international fenestration market. 
Our success comes from the strength 
of our own identity and the enthusiasm 
of all our employees, which define 
our own PB FINESTRE style.

PB FINESTRE: UN BRAND LEADER NEL MONDO, PROTAGONISTA 
NELLA PRODUZIONE DI FINESTRE E PORTE DI ALTA QUALITÀ. 

PB FINESTRE: AN INDUSTRY LEADING BRAND IN THE 
PRODUCTION OF HIGH QUALITY WINDOWS AND DOORS. UN’IMPRESA 

CON OLTRE 40 ANNI 
DI STORIA, DI DESIGN 

E DI ECCELLENZA 
PRODUTTIVA. ESPERIENZA, 

INGEGNERIZZAZIONE
E PRODUZIONE 

100% MADE IN ITALY 

Barchi - Pesaro
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TUTTO LEGNO ATELIERLEGNO ALLUMINIO DESIGN
UN DESIGN ISPIRATO ALL’ALTA 
FALEGNAMERIA TRADIZIONALE 
CON PERFORMANCE CHE SOLO 
UNA PRODUZIONE INDUSTRIALE 
È IN GRADO DI OFFRIRE.

DESIGNED TO REPLICATE THE 
LOOK OF TRADITIONAL ALL WOOD 
WINDOWS WHILE PROVIDING 
INDUSTRY LEADING PERFORMANCES.

COSTRUITA INTORNO A TE. 
PRONTA A RACCOGLIERE 
TUTTE LE SFIDE IN TERMINI DI 
ELEGANZA E PERFORMANCE.

EVERY ATERLIER WINDOW AND 
DOOR IS BUILT AROUND YOU. 
READY FOR ANY CHALLENGE IN TERMS 
OF ELEGANCE AND PERFORMANCES.

DESIGN MINIMALE PROTAGONISTA 
DI UNA COLLEZIONE DI FINESTRE 
CAPACI DI TRASFORMARE LE DIMORE 
IN ARCHITETTURE CONTEMPORANEE.

DESIGN IS PB FINESTRE PREMIER LINE 
OF WINDOWS AND DOORS, ADDING 
LIGHT AND FLAIR TO ANY SPACE, 
MAXIMAZING UNOBSTRUCTED VIEW.

IL CALORE E LA BELLEZZA 
CHE SOLO IL LEGNO PUÒ 
OFFRIRE INSIEME ALL’ASSOLUTA 
DURABILITÀ DELL’ALLUMINIO.

ALUMINUM CLAD: THE PERFECT 
COMBINATION OF FUNCTION 
AND BEAUTY, WITH UNMATCHED 
DURABILITY.

PB FINESTRE HA CREATO LA PIÙ AMPIA OFFERTA DI FINESTRE DEL MONDO, 
OGNUNA CON LA SUA VALENZA ESTETICA E CON IL SUO DESIGN UNICO. 

PB FINESTRE HAS CREATED THE BROADEST RANGE OF WINDOW IN THE 
WORLD, EACH WITH ITS OWN AESTHETIC VALUE AND UNIQUE DESIGN.

STILI DI VITA,
STILE PB

TUTTO LEGNO
La finestra della miglior tradizione italiana.
The traditional Italian all wood window.

06
LEGNO ALLUMINIO
La finestra calda come il legno, robusta come l’alluminio.
The unique beauty and elegance of the wood, the 
absolute thoughness and durability of the aluminum.

10

DESIGN
La finestra di design, minimale e funzionale.
Less is more.

14

ATELIER
La finestra sartoriale, storia tradizione prestigio.
The tailored window, history tradition and prestige.

22

IL MONDO PB FINESTRE
Scopri un mondo di design per il tuo stile di vita.
Discover a full world of design for your own lifestyle.

26
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LIFESTYLES, PB FINESTRE STYLE
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LO STILE 
PIÙ ADATTO A TE 
100% CALORE
IN PROSSIMITÀ
DELLE FINESTRE

TUTTO LEGNO
THE STYLE THAT FITS JUST YOUR HOME AND DESIGN VISION 
ENHANCING 100%COMFORT AND INTIMACY AROUND THE WINDOW

TUTTO LEGNO SI ISPIRA ALLA PRODUZIONE DELL’ALTA FALEGNAMERIA ARTIGIANALE. 
SI PRESENTA CON UN TELAIO INTERAMENTE IN LEGNO SENZA L’AGGIUNTA DI ALCUN MATERIALE 
SINTETICO. TUTTO LEGNO È PROPOSTA  IN UNA VARIETÀ DI STILI E VARIANTI UNICA NEL MONDO.

TUTTO LEGNO GETS ITS INSPIRATION FROM THE CRAFTSMAN ITALIAN TRADITION. 
ALL WOOD SASH AND FRAME AND NO ADDITION OF SYNTHETIC COMPONENT. 
TUTTO LEGNO IS AVAILABLE IN THE BROADEST RANGE OF  OPTIONS IN THE WORLD.

Tutto legno CLASSICA si caratterizza 
per il telaio della finestra totalmente 
in legno che riprende il concetto più 
classico e tradizionale della finestra. 
La finta interna ed esterna è in linea 

con la filosofia della falegnameria.

The tutto legno CLASSICA drip 
bar is entirely in wood providing 
a perfect dreinage. The interior 

and exterior central astragals 
deliver a traditional classic look.

TUTTO LEGNO, zero rifiuti nel tempo: 
100% ecosostenibile. La finestra 
tutto legno, con una corretta manutenzione, 
dura 50 anni, dopo di che, si cambia 
il colore e diventa nuova. La finestra 
in pvc, con una corretta manutenzione 
annuale, dura 10 anni, non si 
può colorare e produce rifiuti.

TUTTO LEGNO, minimazing 
waste and pollution: 100% 
environmetally friendly. PB FINESTRE 
all wood windows and doors are 
built to last forever! Unlike other 
synthetic materials, wood is 
environmentally friendly and, with a simple 
Wash-and-wipe maintenance, can retain 
its beauty for many years to come.

Tripla guarnizione 
termoacustica 

(due sull’anta ed 
una sul telaio), 

efficienza energetica 
e massime performance 

contro aria, acqua e vento.

Triple thermoacoustical 
gaskets (two on 

the sash and one 
on the frame), 

providing oustanding 
thermal insulation 

and high performances 
against air, water 

and wind infiltrations.

SAPORE DELLA MEMORIA 
PERFORMANCE MODERNE

THE FLAVOR OF MEMORIES, 
MODERN PERFORMANCES

CLASSICA SCEGLI
IL TUO 
STILE

CHOOSE 
YOUR 
STYLE

OTTOCENTO

NOVECENTO

QUADRA

TONDA

ITALICA

PB FINESTRE ha creato la
 più ampia offerta di finestre
 del mondo, ognuna con la

 sua valenza estetica e con il 
suo design unico. Perché la 

finestra sia un elemento di 
arredamento e di alto design 

ma soprattutto sia espressione 
di te, del tuo modo di vivere. 

Senza compromessi.

PB FINESTRE has created the 
broadest range of windows 

in the world, each with its own 
aesthetic value and unique 
design. Because a window 

is interior decoration, fine 
design, and an expression of 
you. Without compromises.

TL

.68

TL

.78

TL

.98

TL.68
Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 68X78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 43dB Uw=1.2W/m2K

TL

.68

TL

.78

TL

.98

TL.98
Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 98X78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 44dB Uw=0.7W/m2K

TL

.68

TL

.78

TL

.98

TL.78
Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 78X78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 44dB Uw=0.9W/m2K

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 68X75

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 43dB Uw=1.2W/m2K

COMPLANARE

COMPLANARE 

.68

COMPLANARE

.78

.68
Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 78X75

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 44dB Uw=0.9W/m2K

COMPLANARE

COMPLANARE 

.68

COMPLANARE

.78

.78

Montecarlo, appartamento privato 
Montecarlo, private residence

Ashville, residenza privata in North 
Carolina. Infisso composto in rovere 

lamellare tinto noce antico, stile 
Italica, spessore anta telaio 68x78 mm.

Ashville, North Carolina private residence. 
Fixed frame combined with awning windows 

in laminated oak heritage walnut stain, 
Italica style, sash/frame thickness mm 68x78.

CLASSICA FUTURA

MODERNA COMPLANARE

SCEGLI IL TUO MODELLO CHOOSE YOUR MODELSCEGLI SPESSORI E PERFORMANCE WIDTHS AND PERFORMACES
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PB FINESTRE REALIZZA CON PASSIONE E ATTENZIONE OGNI FINESTRA SECONDO I PROGETTI, 
LE RICHIESTE, LE MISURE E LE TIPOLOGIE DI OGNI CLIENTE. OFFRE UN SERVIZIO ESTREMAMENTE 

PERSONALIZZATO E UN’ATTENZIONE AI PARTICOLARI E ALLE QUALITÀ DI PRODOTTO.

PB FINESTRE BUILDS EACH WINDOW AND DOOR THE WAY IT SHOULD BE: MADE TO ORDER, 
ONE AT A TIME, WITH NO QUALITY COMPROMIZE. THIS ALLOWS US TO OFFER 

EVERY CUSTOMER ANUNPARALLELED LEVEL OF INDIVIDUAL SERVICE AND ATTENTION.

TUTTO LEGNO

MODERNA conferisce alla finestra 
un sapore più contemporaneo. Il 
pilastrino esterno e le ante simmetriche 
donano un equilibrio perfetto.

MODERNA conveys a contemporary 
look to your windows and doors, 
the symmetrical central stiles provides 
each opening a perfect balance.

SIMMETRIA
PERFETTA 
E RAFFINATA

SYMMETRY 
ELEGANCE AND 
PERFECTION

MODERNA

COMPLANARE

Tutto legno COMPLANARE combina 
profili snelli e complanari interamente in 
legno, linee pulite e minimali e ferramenta 
nascosta per creare uno spazio 
aperto, pieno di luce perfettamente 
integrato con la vista che incornicia.

With COMPLANARE narrow all wood 
frames, clean lines, flush sash/frame 
profile and concealed hardware 
combine to create open, light filled 
spaces that seamlessly connect 
interior spaces to the beautiful 
landscapes that surround them.

ALTO DESIGN PER DIMORE 
PRESTIGIOSE NEL MONDO

CONTEMPORARY DESIGN 
FOR PRESTIGIOUS HOMES
ALL AROUND THE WORLD

FUTURA si caratterizza da un nodo centrale 
asimmetrico e snello adatto in particolari situazioni 

architettoniche in cui un nodo centrale più 
ingombrante pregiudicherebbe l’estetica della casa.

FUTURA, with its asymmetrical stiles and lean 
look, is particularly appropriate to integrate the 

room and the view in renovation projects.

Soglia in alluminio a taglio 
termico su tutte le portefinestre 

per garantire il massimo 
comfort il massimo confort 

e risparmio energetico.

Aluminum thermal break 
door threshold to provide 

you the maximum comfort 
and energy efficiency 

around your patio door.

FUTURA
UN PERFETTO 

CONNUBIO 
TRA QUALITÀ 

E BELLEZZA

A PERFECT MATCH 
OF HIGH QUALITY 

AND BEAUTY

Montecarlo, appartamento privato 
Montecarlo, private residence

Tutte le finestre PB FINESTRE sono dotate di anta ribalta di serie. 
Questo tipo di ferramenta permette l’apertura regolabile a vasistas 

per l’aerazione di un locale senza dover spalancare la finestra 
a battente. Inoltre, una componente addizionale della ferramenta, la 

forbice di ventilazione, regola in modo variabile la posizione in ribalta.

Every PB FINESTRE window comes standard with the tilt&turn 
mechanism. A Tilt Turn window is a dual-functioning window: swing 

it in like a door or tilt the top of the sash into your room for ventilation. 
The additional micro-ventilation device implement its function and truly 

allows you home to breathe reducing the risk of mould and humidity.
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LA FINESTRA CALDA COME IL LEGNO 
ROBUSTA COME L’ALLUMINIO

LEGNO ALLUMINIO
THE UNIQUE BEAUTY AND ELEGANCE OF THE WOOD, 
THE ABSOLUTE THOUGHNESS AND DURABILITY OF THE ALUMINUM

LEGNO ALLUMINIO È CALDA COME IL LEGNO E FORTE COME L’ALLUMINIO. RISOLVE LE ESIGENZE 
ARCHITETTONICHE DELL’EDIFICIO QUANDO È RICHIESTA UNA FINESTRA BICOLORE. 
È DISPONIBILE IN UN’AMPIA VARIETÀ DI STILI E SI ADATTA AD AMBIENTI CLASSICI E MODERNI.

WITH PB FINESTRE ALUMINUM CLAD PREMIUM LINE THE WOOD CHARM AND BEAUTY IS COMBINED 
WITH THE ALUMINUM STRENGHT, THE PERFECT CHOICE ESPECIALLY WHEN A SPLIT FINISH IS REQUIRED. 
AVAILABLE IN A VARIETY OF SHAPES, STYLES AND MODELS, ENHANCING ANY HOME DESIGN.

Finestra con due volti ma una 
sola anima: il legno rappresenta 

il cuore di questa finestra, 
mentre l’alluminio esterno offre  

massima resistenza e totale 
sicurezza per acqua, sole, vento 

e polveri del traffico, anche 
in assenza di persiane.

Two faces but one soul, the wood 
represents the core of this window 

while the exterior aluminum cladding, 
ensures the maximum protection 
against all weather agents for real 

maintenance free windows and doors 
the strongest choice for unpredictable 

environment. Built to stand up, 
day after day, to traffic and weather.

MODERNA

CLASSICA

FUTURA

LA

LA

.85

LA

.95

LA

.85
Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 85x78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 43dB Uw=1.2W/m2K

LA

COMPLANARE

.98

LA

COMPLANARE

.108

LA COMPLANARE.98
Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 98X78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 43dB Uw=1.2W/m2K

LA

.85

LA

.95

LA.95
Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 95x78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 44dB Uw=0.9W/m2K

LA

COMPLANARE

.98

LA

COMPLANARE

.108

LA COMPLANARE.108
Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 108X78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 44dB Uw=0.9W/m2K

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 74X78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 43dB Uw=1.2W/m2K

TLA

.84

TLA

.74
LA SMART

TLA.74
Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 84X78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 44dB Uw=0.9W/m2K

TLA

.84

TLA

.74

TLA.84

EXTERIOR BRONZE CLADDING

QUADRA IMPERO

ESTERNI LEGNO BRONZO

QUADRAIMPEROITALICA OTTOCENTO NOVECENTO QUADRA TONDA

EXTERIOR ALUMINUM CLADDINGINTERIOR
ESTERNI LEGNO ALLUMINIO SMARTINTERNI LEGNO ALLUMINIO SMART

QUADRAITALICA QUADRA TONDA IMPERO COMPLANARE

EXTERIOR ALUMINUM CLADDINGINTERIOR
ESTERNI LEGNO ALLUMINIOINTERNI LEGNO ALLUMINIO/BRONZO

Stili, modelli e spessori: PB FINESTRE ha creato una varietà di finestre in legno alluminio unica al mondo. 
Ogni spessore supera di gran lunga le soglie di abbattimento acustico ed efficienza energetica a livello europeo.

Through the combination of styles, models and widths, PB FINESTRE has created the industry’s most extensive selection of aluminum 
clad windows and doors. Always delivering the highest acoustic performances and energy efficiency within the whole European industry.

LEGNO ALLUMINIO SMART

LEGNO ALLUMINIO
Milano, condominio arch. Mangiarotti

Milan, arch. Mangiarotti condo

SCEGLI SPESSORI E PERFORMANCE WIDTHS AND PERFORMACES

SCEGLI IL TUO STILE CHOOSE YOUR STYLE
SCEGLI IL TUO MODELLO CHOOSE YOUR MODEL



LEGNO ALLUMINIO SMART NASCE DALLA RICERCA PB FINESTRE: UN COMPOSTO PROGETTATO 
PER LE STRUTTURE AEREONAUTICHE VIENE APPLICATO TRA IL LEGNO E L’ALLUMINIO; TOTALE 

RESISTENZA, ANCHE IN ASSENZA DI PERSIANE. UNA FINESTRA UNICA, ECONOMICAMENTE 
ACCESSIBILE E CON LA PIÙ GRANDE SCELTA E VARIETÀ AL MONDO DI FINITURE BICOLORE.

PB FINESTRE SMART ALUMINUM CLAD WINDOWS AND DOORS ARE DESIGNED TO REPLICATE 
THE LOOK OF TRADITIONAL WOOD WINDOWS WHILE PROVIDING MODERN FEATURES AND 

LOW-MAINTENANCE, YET LONG-LASTING PERFORMANCE.A UNIQUE WINDOW, ECONOMICALLY 
FRIENDLY AVAILABLE IN THE WIDEST VARIETY OF SPLIT FINISH OPTIONS IN THE WORLD.
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MODERNA

CLASSICA

LEGNO ALLUMINIO LEGNO ALLUMINIO SMART

SICUREZZA E ROBUSTEZZA PER UN’ATMOSFERA DALLO STILE 
CONTEMPORANEO. IL CALORE E LA BELLEZZA CHE SOLO IL LEGNO 
PUÒ OFFRIRE INSIEME ALL’ASSOLUTA DURABILITÀ DELL’ALLUMINIO.

MODERNA ALUMINUM CLAD LINE IS BOTH ATTRACTIVE AND CUTTING 
EDGE IN ITS FUNCTIONALITY. IT COMBINE THE THERMAL PERFORMANCES 
AND BEAUTY OF THE WOOD, TO THE STRENGTH  OF THE ALUMINUM. 
KEEPING HOMES COMFORTABLE AND ENERGY EFFICIENT AND  
PROTECTING THEM AGAINST THE WORST THAT NATURE CAN DELIVER. 

Moderna rappresenta la finestra legno alluminio 
tradizionale, senza fermavetro interno, con maniglia 
simmetrica ed alluminio esterno elettrosaldato. 
Questa linea conferisce l’idea di robustezza e modernità. 

Moderna represents the traditional aluminum clad window, 
without interior glazing bead, symmetrical stiles and 
standard welded corners conveying strenght and modernity.

EMOZIONE E RAGIONE 
FORME ESSENZIALI 
PER CALDE ATMOSFERE

SENSE AND SENSIBILITY 
ESSENTIAL DESIGN 
AND WARM ATMOSPHERE

STILE CLASSICO 
E STRAORDINARIA 

VERSATILITÀ

CLASSIC STYLE 
WITH REMARKABLE 

VERSATILITY

FUTURA
Legno alluminio SMART 
è disponibile nella versiona 
FUTURA, caratterizzata da un 
nodo centrale asimmetrico. 
La necessità di profili ridotti 
si combina così ad un 
aspetto architettonico 
moderno e pulito anche 
grazie allo stile QUADRA 
dell’alluminio esterno.

SMART aluminum clad 
windows and doors are 
available in the FUTURA 
model where the central 
stile are asymmetrical to 
convey a modern and clean 
architectural look perfectly 
matching the QUADRA style 
of the aluminum cladding.

Profili snelli, design pulito, progettata 
per massimizzare l’apertura e 
la superficie vetrata, la scelta 
perfetta nelle riqualificazioni 

energetiche o ristrutturazioni 
quando i centimetri contano.

Narrow stiles, clean architectural 
look, simply designed to give you 

maximum glass field with a minimum 
of wood framework. the perfect 

choice in renovation or restauration 
projects when few centimeters 

can make the difference.

In tutte le colorazioni RAL, LEGNO ALLUMINIO MODERNA 
è realizzata con il rivestimento esterno in alluminio 
elettrosaldato senza angoli o fughe visibili. Questo 

conferisce alla finestra un’estetica superiore aumentandone 
la resistenza agli agenti atmosferici e la durata nel tempo.

The MODERNA line comes standard, with all powder coated 
finishes, with welded seamless corners. No visible 45° 

cuts for a superior aesthetic quality. This ensures a higher 
durability and resistance against all the weather elements.
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LA FINESTRA GIOIELLO 
PER ECCELLENZA 

DESIGN
WHEN A WINDOW BECOMES A PIECE OF JEWELRY

DESIGN È UNA VERA E PROPRIA FILOSOFIA 
CHE SI SPOSA CON TUTTE LE PIÙ INNOVATIVE 

LINEE DI PENSIERO ARCHITETTONICO. 
MATERIALI NATURALI. PROFILI SOTTILI. 

STILE MODERNO. SPAZI APERTI E FLESSIBILI. 
VETRO A VOLONTÀ. LA LINEA DESIGN 

ESPRIME IL LUSSO CHE NASCE 
DALLA SEMPLICITÀ E L’ARMONIA. 

DESIGN PREMIUM LINE IS A TRUE 
EXPRESSION OF A LIFESTYLE, A 

WORKSHOP OF CONTEMPORARY WINDOW 
ARCHITECTURE. NATURAL MATERIALS. 
SLEEK DESIGN. MODERN STYLE. OPEN, 

FLEXIBLE SPACES. LOTS OF GLASS.  
WHEN LUXURY IS BUILT UPON 

HARMONY AND SEMPLICITY.

LEGNO VETRO
GLASS CLAD

ZERO
ZERO DESIGN

LEGNO ALLUMINIO 
ALUMINUM CLAD

LEGNO ALLUMINIO SMART 
ALUMINUM CLAD SMART

FLAT
TUTTO LEGNO 
ALL WOOD

REFLEX
ESTERNO 
EXTERIOR

ZERO
ESTERNO 
EXTERIOR

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 95x60

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 42dB Uw=0.9W/m2K

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 68x60

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 42dB Uw=1.2W/m2K

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 88x60

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 42dB Uw=0.9W/m2K

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 74x60

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 42dB Uw=1.2W/m2K

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 78x60

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 42dB Uw=1.2W/m2K

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 78x60

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 42dB Uw=0.9W/m2K

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 82x60

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 42dB Uw=1.2W/m2K

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 84x60

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 42dB Uw=0.9W/m2K

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 92x60

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 42dB Uw=0.9W/m2K

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 85x60

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 42dB Uw=1.2W/m2K

FLAT TL

.68

FLAT TL

.78

TL.68

FLAT TL

.68

FLAT TL

.78

TL.78

FLAT TLA

.74

FLAT TLA

.84

TLA.74

FLAT TLA

.74

FLAT TLA

.84

TLA.84

FLAT LA

.85

FLAT LA

.95

FLAT LA

.85

LA.85

FLAT LA

.85

FLAT LA

.95

FLAT LA

.85

LA.95

FLAT LV

.78

FLAT LV

.88

FLAT LV

.78

LV.78

FLAT LV

.78

FLAT LV

.88

FLAT LV

.78

LV.88

FLAT ZERO

.82

FLAT ZERO

.92

ZERO.82

FLAT ZERO

.82

FLAT ZERO

.92

ZERO.92

FLAT

REFLEX ZERO

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 85x78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 43dB Uw=1.2W/m2K

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 91x78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 43dB Uw=1.2W/m2K

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 95x78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 44dB Uw=0.9W/m2K

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 101x78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 44dB Uw=0.9W/m2K

REFLEX

.85

REFLEX

.95

.85

ZERO

.91

ZERO

.101

.91

ZERO

.91

ZERO

.101

.101

REFLEX

.85

REFLEX

.95

.95

Spagna, villa privata arch. Javier Camacho
Spain, Javier Camacho architecture

SCEGLI SPESSORI E PERFORMANCE WIDTHS AND PERFORMACES

SCEGLI IL 
TUO STILE
CHOOSE 
YOUR STYLE
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DESIGN

FLAT TUTTO LEGNO
Il design moderno si esprime e si visualizza 
esteticamente per sottrazione, “less is more”: 
le nostre finestre offrono più spazio alla vista 
con il minimo ingombro. La luce, diventa l’unica 
e vera protagonista dell’ambiente. Sulla base 
di questo principio nasce FLAT tutto legno: 
profili minimali di soli 60 mm, complanarità 
interna ed esterna, ferramenta incassata 
con portata fino a 150 kg, telaio interamente 
in legno. Massimo rendimento in termini 
di isolamento acustico e abbattimento 
termico con un design ispirato alle più 
moderne linee di pensiero architettonico. 

Contemporary design is about maximum light, 
minimum clutter and letting the view be the star. 
Upon these principles FLAT tutto legno was created: 
minimal profiles (only 60 mm), flush sash/frame both 
on the interior and the exterior, concealed hinges 
(maximum sash weight up to 150 Kg), all wood 
drip bar. Energy efficiency and acousting insulation 
performances that meet and exceed all european standard.

IL TUO MONDO FLAT: PORTE FINESTRE E BOISERIE TUTTE 
COMPLANARI. UNA VERA AFFERMAZIONE DI DESIGN.

YOUR FLAT WORLD: DOORS, WINDOWS AND BOISERIES 
IN A UNIQUE FLUSH STYLE. A TRUE DESIGN STATEMENT.

FLAT legno alluminio, profili complanari interni 
ed assenza di fermavetro, ferramenta nascosta 
con anta ribalta di serie (portata massima 150 kg), 

alluminio esterno complanare con angoli 
elettrosaldati di serie in tutte le colorazioni RAL.

FLAT aluminum clad interior flush profile 
with no glazing beads, concealed hinges 

(up to 150 kg), exterior flush aluminum 
with standard welded corners in 
all Ral powder coating cladding.

QUANDO 
DESIGN È... 
STILE DI VITA

WHEN THE DESIGN BECOMES A LIFESTYLE FLAT LEGNO ALLUMINIO

Valencia, Solar Dechatlon
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DESIGN

La bellezza di una finestra tutto legno, con profili minimali e fermavetro interno si combina con la durevolezza dell’alluminio 
esterno per creare ambienti luminosi che armoniosamente incorniciano il panorama che li circonda. Nella foto: dettaglio 
ferramenta di sicurezza di serie su tutte le portefinestre, ferramenta nascosta, limitatore di apertura, soglia termica.

The beauty of an all wood minimal window, with interior glazing beads and sleek profiles combine to the strenght of the 
aluminum cladding to create open, light filled spaces that seamlessly connect interior spaces to the beautiful landscapes that 
surround them. In this page: security pin hardware detail, lower thermal break sill with concealed hardware and 90° opening limiter.

FLAT LEGNO ALLUMINIO SMART

FLAT legno vetro è più 
di una finestra, è uno 
stile di vita. Una linea 

decisamente contemporanea 
dall’effetto scenico unico 

e distintivo: all’interno il 
legno, all’esterno tutto vetro.

FLAT glass clad is more then 
a window. It’s an entirely new 

lifestyle. Wood on the inside 
and tempered serigraphed glass 

cladding on the outside: exclusive 
wood grain interior options 

combine with the elegance and 
the beauty of the exterior glass.

FLAT LEGNO VETROPROFILI SOTTILI E COMPLANARI, FERRAMENTA NASCOSTA E STILE 
MINIMALE IN TRE DIVERSE LINEE DI PRODOTTO DECLINABILI IN UNA VARIETÀ 
DI MODELLI. IL LUSSO CHE NASCE DALLA SEMPLICITÀ E L’ARMONIA.

ESSENTIAL AND FLUSH PROFILES, CONCEALED HARDWARE AND MINIMAL 
LOOK IN THREE DIFFERENT PRODUCT LINES AVAILABLE IN A NUMBER 
OF MODELS. EXPERIENCE THE PLEASURE OF SIMPLICITY AND HARMONY.
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DESIGN

ZERO
Grazie al rivestimento esterno 
in poliammide, il profilo 
dell’anta è estremamente 
minimale in modo da 
poter nascondere il telaio in 
mazzetta ed avere dall’esterno 
unicamente la vista del vetro. 

The exterior polyamide 
profile, is amazingly minimal 
and allows to conceal the 
window frame within the 
thickness of the wall in order 
to deliver from the outside 
a frameless opening.

LA MASSIMA ESPRESSIONE DEL DESIGN 
MINIMALE GRAZIE ALL’ANTA TOTALMENTE 
VETRATA E PROFILO IMPERCETTIBILE.

CONTEMPORARY LOOK TO MAXIMIZE THE CLEAR 
OPENING OF THE WINDOW WITH THE HIDDEN 
INNOVATION OF THE POLYAMIDE PROFILE.

ELEGANZA
E ARMONIA NATURALE

THE ELEGANCE AND 
TIMELESS BEAUTY 
OF THE GLASS

La linea Reflex abbina al calore 
del legno l’eleganza del vetro 
che ricopre esternamente il profilo 
dell’anta. Il vetro può essere 
serigrafato in qualsiasi colore 
Ral ed il telaio in alluminio viene 
nascosto in mazzetta in modo da 
massimizzare la vista dell’anta vetrata. 

Reflex premium line of windows and 
patio doors are designed to replicate 
the look of traditional wood windows 
while providing modern features and 
low-maintenance, yet long-lasting 
performance. The sash is cladded with 
structural tempered glass serigraphed 
in any RAL color. The frame is aluminum 
cladded and is concealed into the wall 
in order to maximize the glass field.

REFLEX



IL TUO STILE
SU MISURA:
PREZIOSO, UNICO 
E DISTINTIVO

THE TAILORED WINDOW 
HERITAGE, TRADITION AND PRESTIGE

ATELIER

LA FINESTRA SU MISURA PRONTA A RACCOGLIERE 
TUTTE LE SFIDE IN TERMINI DI ELEGANZA:
LA FINESTRA COSTRUITA INTORNO A TE. 

READY FOR ANY CHALLEGE IN TERMS 
OF ELEGANCE AND PREFORMANCE:
A WINDOW BUILT AROUND YOU.

Marocco, Palazzo di Ifrane, 3BIS Architecture
Morocco, Ifrane palace, 3BIS Architecture
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LA MANUALITÀ 
ARTISTICA
FA LA DIFFERENZA

KNOW-HOW MEETS CRAFTSMANSHIP 
TO BUILT LASTING HERITAGE WINDOWS AND DOORS

ATELIER
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ATELIER NEL MONDO: MAGAZZINI GUM MOSCA. 
QUESTE FINESTRE RIPRODUCONO FEDELMENTE 
IL DESIGN ORIGINARIO DI FINE OTTOCENTO.

ATELIER FACING THE RED SQUARE IN MOSCOW. EACH 
WINDOW HAS BEEN DESIGNED AND PRODUCED ACCORDING 
TO THE ORIGINAL DESIGN OF LATE 19TH CENTURY.

Realizziamo sia infissi di valore 
storico ad alto contenuto 
di artigianalità, sia infissi 
strutturalmente complessi 
assecondando così il tuo 
concetto architettonico 
e la tua visione estetica, 
mantenendo sempre 
le migliori performance.

Whether it’s replicating 
intricate historic or custom 
millwork, engineering large, 
complicated assemblies, 
or inconspicuously meeting 
structural requirements 
for large expanses 
of glass, PB FINESTRE 
makes dreams possible.

Atelier nasce da una profonda collaborazione 
con il cliente e l’architetto al fine di garantire
l’assoluta integrità architettonica dell’edificio.

The windows and doors in this series 
are designed in conjunction with leading 
architects to make sure each is authentic 
to the architectural style of the building.

PB FINESTRE REALIZZA 
OGNI RICHIESTA SU 
DISEGNO DEL CLIENTE.  

FROM CONCEPT TO COMPLETION WE 
SOLVE THE TOUGHEST CHALLENGES 
AND CREATE THE MOST BEAUTIFUL 
WINDOW SOLUTIONS EVER IMAGINED.

Mosca, Magazzini Gum
Moscow, Gum Stores

Marocco, Palazzo di Ifrane
Morocco, Ifrane Palace
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Bilico orizzontale: finestra o anta 
apribile per rotazione attorno ad 

un asse orizzontale, posizionato al 
centro dei montanti verticali del telaio. 
Bilico verticale: finestra o portafinestra 
ad anta apribile per rotazione attorno 

ad un asse verticale, posizionato al 
centro dei traversi orizzontali del telaio. 

Horizontal pivot: windows or doors 
that open by rotating around a 

horizontal axis, centrally positioned 
between the vertical jambs of the 
frame. Vertical pivot: windows or 

french doors with sashes that open 
by rotating around a vertical axis, 

centrally positioned between 
the horizontal jambs of the frame.

BILICO 
PER APRIRE NUOVI 
ORIZZONTI ALLO SPAZIO 

PIVOT: OPEN NEW HORIZONS TO SPACE 

IL MONDO PB FINESTRE

TIPOLOGIA PARTICOLARMENTE INDICATA PER 
GRANDI APERTURE, VALORIZZA GLI AMBIENTI 
ED I PANORAMI CON STILE, PRESTANDOSI 
A NUMEROSE APPLICAZIONI IN GRADO 
DI SOSTENERE ANCHE PESI ELEVATI. 

PIVOTS ARE PARTICULARLY SUITABLE 
FOR LARGE OPENINGS, IT ENHANCES THE 
ENVIRONMENT AND VIEWS WITH STYLE, BEING 
THE BEST CHOICE FOR MANY APPLICATIONS 
AS IT CAN SUPPORT UP TO A 300 KG SASH.

SCORREVOLE 
APERTURE DALL’IMPATTO 

SCENICO EMOZIONANTE

SCENIC DOORS: SMOOTH OPERABILITY LETTING EXPANSIVE VIEWS INSIDE YOUR HOME

SCORREVOLE 
ALZANTE 

LIFT&SLIDE
L’ampia superficie vetrata 

porta in casa più luce e più 
panorama di quanto una 

portafinestra tradizionale 
possa fare. Lo scorrevole 

non invade lo spazio e ti 
dà la possibilità di realizzare 

grandi aperture fino a 
300 kg di peso del battente.

The large glass surface 
allows more light and more 

views into the house than 
traditional doors. The lift 
and slide is aesthetically 

very appealing and 
gives you the opportunity 
to create large openings 

(up to 300 kg panels).

Brescia, villa privata
Brescia, private residence
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SCORREVOLE 
LA LEGGEREZZA
DEL DESIGN

SLIDING DOORS: THE DESIGN UNFOLDS

Il sistema traslante scorrevole coniuga estetica e alta tecnologia, 
grazie alla predisposizione per anta ribalta e alla facilità 
di apertura del battente che, senza alcuno sforzo, scorre 
nella posizione desiderata. Inoltre, gli speciali componenti 
di sicurezza garantiscono una chiusura a prova di effrazione. 

The slider combines aesthetics and high technology, thanks 
to the tilt and glide panel and the effortless opening of the 
casement that flows into the desiredposition. In addition, special 
security components ensure proven burglar resistant closure. 

Il sistema scorrevole a pacchetto mantiene gli stessi 
valori della soluzione a libro ma riduce decisamente 
gli spazi occupati dalle ante in soluzione aperta.

Possibilities unfold with PB FINESTRE Bifold Doors. 
Bifold Doors virtually disappear, creating stunning 
transitions to the fresh air and spaciousness of outdoor 
living. When closed, Bifold Doors provide privacy 
and protection while allowing unobstructed views

Il sistema scorrevole a libro è il modo più elegante per collegare gli spazi interni dell’abitazione con 
l’esterno, poiché le ante della porta, una volta aperte, vengono ripiegate occupando il minimo spazio. 
Fornisce un’ampio ventaglio di applicazioni e possibilità di apertura. La soglia è totalmente incassata. 

The folding system is the most elegant way to connect the interior of the house with the outside 
because once the doors are open, they fold to occupy minimal space. It provides a wide range 

of applications and possibilities of opening. The threshold is totally embedded with the floor.

SCORREVOLE A LIBRO FOLDING DOOR

SCORREVOLE A PACCHETTO
BIFOLD DOORS: THE 

DESIGN UNFOLDS

SCORREVOLE TRASLANTE
TILT&GLIDE

SCORREVOLE PLANUS
PLANUS SLIDING DOOR

Con sistema scorrevole Planus, persino un 
bambino sarà in grado di azionare pesanti 

elementi alzanti scorrevoli fino a 400 Kg 
di peso del battente. Facilità di apertura, 

microventilazione nascosta, risparmio 
energetico, assenza di barriere architettoniche.

The Planus sliding system borne 
within the PB FINESTRE range; 

thanks to its features, even a 
child will be able to open up to 
a 400kg sliding panel. Easy to 

open, concealed micro-ventilation, 
considerable energy savings, total 
absence of architectural barriers.

CON LE ANTE SCORREVOLI IL PANORAMA DIVENTA PARTE 
INTEGRANTE DEL VOSTRO DESIGN D’INTERNI, SI COLLEGA 

INFATTI DIRETTAMENTE CON IL SUGGESTIVO AMBIENTE ESTERNO.

WITH PB FINESTRE SLIDERS AND SCENIC DOORS 
THE OUTDOOR BECOMES PART OF YOUR INTERIOR 

DESIGN AND YOUR INSIDE SPACE CONNECTS WITH THE 
ENVIRONMENT FOUND RIGHT OUTSIDE YOUR DOORS. 

IL MONDO PB FINESTRE

Zero nasce dalle nuove tendenze architettoniche, 
l’anta fissa ha profili sottilissimi incassati per 
massimizzare la vista e l’effetto scenico. 
Un progetto di elevata raffinatezza estetica: 
linee essenziali, dolci e silenziose aperture, 
la meraviglia di essere comodamente a casa 
ma protagonisti dell’ambiente esterno.

With the Zero lift&slide architects are invited 
to combine the elemental, the clean and 
uncluttered with oversized windows to create 
tranquility and harmony within the surrounding 
landscape and stunning line of sight views 
that contemporary design demands.

SCORREVOLE ZERO
ZERO LIFT&SLIDE
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isola Corfù, villa privata
Corfù island, private residence

IN LEGNO IN WOOD

IN ALLUMINIO IN ALUMINUM

AVVOLGIBILE ROLLDOWN SHUTTER

SELENE

SELENE AL

FLORENTIA

FLORENTIA AL

SIRIO

SIRIO AL

ATOR

ATOR AL

ATOR ORIZZONTALE

FRANGISOLE BRISE SOLEIL

30

OSCURANTI 
L’ELEGANZA
PER TUTTI GLI STILI

SHUTTERS: THE ELEGANCE OF MATCHING YOUR STYLE

PERSIANE, SCURONI IN LEGNO O ALLUMINIO, AVVOLGIBILI, FRANGISOLE: 
TANTE SOLUZIONI SUGGESTIVE PER FILTRARE LA LUCE E CARATTERIZZARE 
CON ELEGANZA L’ARCHITETTURA ESTERNA DELLA CASA. 

WITH OUR WOOD OR ALUMINUM SHUTTERS, AND ROLLER OR SLAT 
BLINDS, WE OFFER YOU MANY SOLUTIONS THAT FILTER LIGHT AND GIVE 
A UNIQUE ELEGANCE TO THE EXTERNAL ARCHITECTURE OF YOUR HOME.

IL MONDO PB FINESTRE

La persiana, ideale per tutti gli ambienti, anche 
tradizionali dal sapore classico, si adatta 
perfettamente alle situazioni di ristrutturazione. 
La persiana può essere caratterizzata da 
stecche fisse o da stagette orientabili che 
permettono di regolare la quantità di luce 
e consentono una pulizia facile e rapida.

Designed to suit your preferences, choose 
a style, from traditional to contemporary 
and find the model that best fits your 
needs. PB FINESTRE attractive selection 
of shutters are designed to suit your 
preferences, including with operable 
slats to easily adjust the slats to any 
position for flexible ventilation options. 
Choose a style below and find the 
shutter that best fits your needs.

oscuranti in alluminio
aluminum shutters

isola Corfù, villa privata: finestra composta, completa di zanzariera e persiane
Corfù island, private residence: combined windows integrated with flyscreen and wooden shutter

vista esterna, portafinestra 
exterior view, patio door
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SCEGLI IL TUO PORTONE: DA STILI TRADIZIONALI 
A QUELLI PIÙ TRENDY, DA LINEARI AD ELABORATI 

POSSIAMO REALIZZARE QUALSIASI SOLUZIONE.

WOOD ENTRY DOORS COLLECTION IS RIGHT AT HOME IN ANY HOME. 
FROM TRENDY TO TIMELESS, UNDERSTATED TO ELABORATE AND 

REGIONAL TO INTERNATIONAL, WE CAN MAKE YOUR IDEA A REALITY.

PORTE E PORTONI
IL MIGLIOR ACCESSO 
AL TUO MONDO

ENTRY DOORS: THE BEST WELCOME TO YOUR WORLD

IL MONDO PB FINESTRE

PB FINESTRE ti offre una vasta gamma di soluzioni possibili: portoni 
esterni bugnati in legno lamellare (a 3, 4, 5, 6, 8 bugne oppure a doghe 

esterne), altamente personalizzabili, a seconda delle tue esigenze. 

PB FINESTREoffers a wide range of possible standard 
solutions (3, 4, 5, 6, 8 rised panels) with the further 

possibility to design your own entrance door.

PORTONI: PERFETTA ARMONIA CON 
LE FINESTRE DELL’ELEGANTE DIMORA

ENTRANCES DOORS: THE PERFECT MATCH 
WITH THE REST OF YOUR WINDOWS

Cerniera Power Hinge 
di serie (portata 
fino a 300 kg). 

Power hinge Hardware 
system provides the 
widest open sash panel, 
even at extra large 
sizes (up to 300 kg).

Il portone d’ingresso è il primo dettaglio 
della tua casa che colpisce lo sguardo. 
Per questo motivo è essenziale la scelta 
di un prodotto di alta qualità che si adatti 
facilmente a ogni tipo di scelta architettonica. 
Oltre al calore del legno, ciò che rende unica 
la linea di portoni PB FINESTRE è l’elevata 
protezione garantita dalla serratura 
di sicurezza. La tripla guarnizione 
termoacustica, inoltre, garantisce sonni 
tranquilli e risparmio energetico.

The entry door is the first detail of your home 
to catch the eye. It is for this reason that it’s 
essential to choose a high quality product 
that easily matches any architectural styles. 
Together with the warmth of the wood, what 
makes PB FINESTRE entry door unique is the 
high level of protection security. The triple 
weatherstrip insulation, also prevents any energy 
loss and guarantees the best STC performances.

California, Residence Gardner 
Gardner Residence, California

portone con pannello esterno a doghe orizzontali
entry door with horizontal groved panel

vista interna, pannello liscio
interior view, flat panel

portone moderno con telai fissi laterali
modern entry door with fixed sidelites
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D

A

A+

B

C

E

F

G

< 0,7 W/m2K

< 1,0 W/m2K

< 1,1 W/m2K

< 1,3 W/m2K

< 0,9 W/m2K

< 1,3 W/m2K

< 1,5 W/m2K

< 1,6 W/m2K

Consumi annui per classe energetica
Annual consumption per Energy Class

Valori vetrata Ug
Glass Ug values

Valori sistema finestre Uw
Windows Uw values

E-SAVE HIGH ENERGY EFFICIENCY AND PASSIVE HOUSES

E-SAVE
CASE AD ALTA 
EFFICIENZA 
ENERGETICA

PB FINESTRE GREEN_UNA NUOVA CULTURA DELL’ECOSOSTENIBILITÀ
PB FINESTRE GREEN_ A NEW COMMITMENT TO ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY

VALORI INDICATIVI PER CLASSE D’EDIFICIO  APROXIMATE VALUES FOR CATEGORY OF BUILDING

Le descrizioni non sono vincolanti. L’Azienda si riserva di apportare tutte le modifiche che saranno ritenute necessarie. Description are not binding. The Company reserves the right to make any changes that it may deem necessary.

CONDIVIDIAMO LA SENSIBILITÀ AMBIENTALE DEI NOSTRI CLIENTI E APPLICHIAMO 
I PRINCIPI DI SOSTENIBILITÀ NON SOLO AL NOSTRO PROCESSO PRODUTTIVO MA 
ANCHE AL PRODOTTO FINALE CHE OFFRE PERFORMANCE ENERGETICHE ECCEZIONALI 
CON UNA CONSEGUENTE RIDUZIONE DEI CONSUMI ED EMISSIONI DELLA TUA CASA.

WE UNDERSTAND OUR CUSTOMERS’ COMMITMENT TO ENVIRONMENTAL SENSIBILITY 
AND OUR BRAND REFLECTS OUR COMMITMENT TO ALLEVIATING OUR ENVIRONMENTAL 
FOOTPRINT. OUR BRAND PRACTICES ENVIRONMENTAL STEWARDSHIP IN NOT 
ONLY OUR MANUFACTURING PROCESSES, BUT ALSO IN OUR PRODUCT, OFFERING 
AN EXCEPTIONAL ENERGY PERFORMANCES WINDOWS AND DOORS THAT HELPS 
REDUCE THE ENERGY CONSUMPION AND THE EMISSIVITY IN YOUR HOME.

Grazie alle vernici all’acqua e alla innovativa tecnologia utilizzata, PB FINESTRE 
è in grado di assicurare ai serramenti un ottimo risultato estetico, un altissimo fattore di durata 

e una grande resistenza contro i fattori ambientali. Verniciatura garantita per 10 anni.

Thanks to water-based paints and the innovative technology used, PB FINESTRE 
is able to ensure the product great aesthetic results, a long term durability and a 

great resistance against environmental factors with 10 years limited warranty on coating.

FINITURE ALL’ACQUA
MANUTENZIONE? 

BASTA UN COLPO DI SPUGNA

WATER BASED FINISHING
MAINTAING YOUR WINDOWS AND DOORS IS AS EASY AS A WASH’N WIPE

Utilizziamo legno proveniente da foreste gestite in maniera corretta e 
responsabile, secondo rigorosi standard ambientali, sociali ed economici. 

La foresta di origine è stata controllata e valutata in maniera autonoma 
in conformità a principi stabiliti ed approvati dal Forest Stewardship Council. 

For our products we do use wood coming from responsible tree farming, according 
to very strict environmental, social and economic standards. The forest, where the 
wood comes from, has been independently controlled and assessed in conformity 

with the principles established and approved by the Forest Stewardship Council. 



FINITURE ALLUMINIO ALUMINIUM FINISHES

Le descrizioni non sono vincolanti. L’Azienda si riserva di apportare tutte le modifiche che saranno ritenute necessarie. Description are not binding. The Company reserves the right to make any changes that it may deem necessary.

RAL OPACO MAT RAL

LA FINITURA SEMICOPRENTE È REALIZZATA IN TUTTI I COLORI RAL: ECCO TRE ESEMPI DI FINITURA
CHOOSE BETWEEN ANY RAL COLOR FOR YOUR STAIN FINISH

LA FINITURA SMALTATA È REALIZZATA IN TUTTI I COLORI RAL: ECCO DUE ESEMPI DI FINITURA
CHOOSE BETWEEN ANY RAL COLOR FOR YOUR PAINT FINISH

RAL1013 RAL3003 RAL3005 RAL5010 RAL5011 RAL5014 RAL5024

RAL6005 RAL6009 RAL6011 RAL6019 RAL7001 RAL7012 RAL7016

RAL7035 RAL8001 RAL8003 RAL8007 RAL8011 RAL8014 RAL8017

RAL8019 RAL9005 RAL9006 RAL9007

BRONZO BRONZE CLAD

RB BA

OSSIDATO ANODIZED

INOXA1K B15 B20 E28

OXIPULVER OXIPULVER

XP10 XP20 XP30 XP40 XP50 XP60 XP70

DECORATO METALLO BRONZE FOIL

DMRV DMZNDMCT

DECORATO LEGNO WOOD FOIL

DRC3DRT1 DRD1DRC1DRM1 DRN1

DRP1 DRRS

DRRV

RAL STRUTTURATO STRUCTURED RAL

RAL1013 RAL1019 RAL3004 RAL3005 RAL5010 RAL5011 RAL5014

RAL6005 RAL6009 RAL6019 RAL6021 RAL7012 RAL7016 RAL7035

RAL7039 RAL8011 RAL8014 RAL8017 RAL8019 RAL9001 RAL9005

RAL9006 RAL9007 RAL9010 RAL9016

RAL9010 RAL9016

MERANTI LAMELLARE 
LAMINATED RED MERANTI

CASTAGNO LAMELLARE 
LAMINATED CHESTNUT

PINO LAMELLARE 
LAMINATED CLEAR PINE

ROVERE LAMELLARE 
LAMINATED WHITE OAK

SPECIE LEGNOSE WOOD SPECIES

MERANTI SMALTATO RAL 9010 
PAINTED MERANTI RAL 9010

PINO SMALTATO RAL 1013 
PAINTED PINE RAL 1013

FINITURA SMALTATA RAL PAINTS

LA FINITURA TEXTURE È REALIZZATA IN TUTTI I COLORI RAL
CHOOSE BETWEEN ANY RAL COLOR FOR YOUR TEXTURE FINISH

LA FINITURA SPAZZOLATO È REALIZZATA IN TUTTI I COLORI RAL
CHOOSE BETWEEN ANY RAL COLOR FOR YOUR BRUSHED FINISH

ROVERE TEXTURE RAL 9010 
TEXTURE OAK RAL 9010

ROVERE SPAZZOLATO RAL 7032 
BRUSHED OAK RAL 7032

FINITURA TEXTURE TEXURE FINISH FINITURA SPAZZOLATO BRUSHED FINISH

MERANTI SEMICOPRENTE RAL9010
STAIN MERANTI RAL9010

PINO SEMICOPRENTE RAL7044
STAIN PINE RAL7044

ROVERE SEMICOPRENTE RAL1013
STAIN OAK RAL1013

FINITURA SEMICOPRENTE RAL STAIN FINISH

MATERIALI E FINITURE WOOD SPECIES, COLORS AND CLADDING

ABBIAMO SELEZIONATO PER VOI LE SPECIE LEGNOSE PIU ADATTE A GARANTIRE UN RISULTATO PRODUTTIVO D’ECCELLENZA E RESISTENZA NEL TEMPO. 
TUTTE QUANTE POSSONO ESSERE REALIZZATE NELLE FINITURE CHE PIU’ SI ADATTANO AL TUO PROGETTO E ALL’ARREDAMENTO DELLA TUA CASA.
WE HAVE SELECTED THE MOST IDEAL WOODS, EACH ONE CAPABLE OF HOLDING THE SMALLEST, MOST INTRICATE DETAILING WHILE ENSURING YOUR WINDOWS AND DOORS LONG 
LASTING DURABILITY. EACH ONE MAY BE FURTHER PERSONALIZED MATCHING NEARLY ANY WOOD COLOR AND  COMPLEMENTING YOUR HOME’S EXISTING WOODWORK WITH EASE.

3736



LE NOSTRE GARANZIE 
IL MANUALE UTENTE
E LE CERTIFICAZIONI

OUR WARRANTY FOR YOUR OWN PEACE OF MIND

Grazie alle qualità prestazionali e all’affidabilità 
delle nostre finestre, abbiamo ottenuto 
prestigiose certificazioni da parte di Istituti 
Internazionali e siamo in grado di rilasciare 
una Garanzia della durata di 10 anni per 
i nostri prodotti. Per maggiori informazioni 
riguardo termini e condizioni consulta il sito:
www.pbfinestre.it nella sezione Servizi.

PB Finestre is committed to bringing 
you products of the highest quality 
and value. All windows and doors are 
warrantied to be free from defects for 
10 years from the purchase date. Check 
our website for terms and conditions.

10 ANNI SUL PRODOTTO
10 YEARS ON THE PRODUCT

10
Grazie alle vernici all’acqua utilizzate 
e ai sistemi di applicazione ed 
essicazione PB Finestre garantisce la 
verniciatura di tutti prodotti per 10 anni.

The exterior wooden surface is 
warranted against manufacturing 
defects resulting in chalk, fade 
and loss of adhesion for 10 years 
from purchase order. Check our 
website for more details.

10 ANNI SULLA VERNICIATURA
10 YEARS ON THE COATING

10
I nostri clienti potranno usufruire 
di una grande opportunità: 1 anno 
di assistenza gratuita per tutti 
i prodotti montati e collaudati dal 
nostro network Servizi & Logistica.

PB Finestre guarantees 
one year of free of charge onsite 
assistance on all products 
installed and tested by 
PB Finestre logistic network.

1 ANNO DI ASSISTENZA GRATUITA
1 YEAR OF ONSITE ASSISTANCE

1
La qualità dei nostri prodotti è data da un perfetto mix di know-how e tecnologia. In PB FINESTRE 
tutta la nostra grinta è messa al servizio della tua serenità, i nostri prodotti sono testati contro infiltrazioni, 
rumore e drastici abbassamenti termici e hanno ottenuto risultati di gran lunga superiori a quelli 
richiesti per ogni tipo di certificazione: abbattimentoacustico, trasmittanza termica e qualità aziendale.

The quality of our products is the result of the perfect combination of research and technology.
At PB FINESTRE we put all our efforts and passion to make you feel secure; all of our products 
have passed independent tests for resistance against air leakage, water penetration, wind pressure. 
Further more PB FINESTRE guarantees superior thermal performances and ultra high acoustic isolation.

30 punti di controllo di qualità interni e 
la certificazione aziendale ICILA-IQNET 
attestano una filosofia produttiva 
integralmente orientata alla qualità.

30 productions check points of quality 
control and ICILA-IQNET company 
certification, attest a fully quality-oriented 
philosophy of every process.

Il nostro focus sulle esigenze del cliente non 
termina dopo l’acquisto. Il Manuale Utente 
PB FINESTRE, offre tutte le informazioni 
necessarie per mantenere sempre le tue 
finestre come nuove, consigli sull’installazione 
e i termini della nostra garanzia.

Our commitment to providing customers 
with unparalleled value and service doesn’t 
stop after the purchase. PB FINESTRE 
owner manual provides an overview on 
how to care for and maintain your new 
PB FINESTRE windows and doors.

CERTIFICAZIONE UNI EN ISO 9001-2008
CERTIFICATION UNI EN ISO 9001-2008

MANUALE UTENTE
MANUALE UTENTE

Prodotti conformi alla norma europea 
EN 14351-1. Tutte le nostre finestre 
sono marchiate CE, secondo legge, 
per garantire la massima tranquillità 
e sicurezza in casa tua.

Products conform to European 
standard EN 14351-1. All our 
windows are CE certified, 
as required by European laws.

MARCHIO CE
CE CERTIFIED

Le finestre PB sono tutte certificate da 
istituti esterni per la resistenza ad aria, 
acqua e vento battente. Tutti i valori 
ottenuti rappresentano la massima 
prestazione possibile per ogni classe.

PB windows are all certified by
independent institutes for their 
resistance to air, water and wind. All 
values obtained represent the maximum 
possible performance for each class.

CERTIFICAZIONI PRESTAZIONALI
PERFORMANCE CERTIFICATIONS

Le finestre PB hanno le più alte
 prestazioni di risparmio energetico 
del settore: a partire da 
Uw=1.6 W/m²K fino a Uw=0.7 W/m²K, 
riescono a coprire tutte le fasce 
climatiche e ogni classe di edificio.

PB windows have the highest energy
saving performance in the industry: 
starting from Uw = 1.6 W/m²K up to 
Uw = 0.7 W/m²K, they can cover all 
climatic zones and each building code.

CERTIFICAZIONE ENERGETICA
ENERGY CERTIFICATION

Le finestre PB sono certificate 
per l’abbattimento acustico 
da 42 dB fino a 44 dB, per 
il tuo comfort abitativo contro ogni 
tipo di inquinamento da rumore.

PB windows have obtained 
a STC rating from 42 dB up 
to 44 dB, for your living comfort 
against all kind of noise pollution.

CERTIFICAZIONE ACUSTICA
SOUND TRASMISSION RATED

IL MONDO PB FINESTRE

Le descrizioni non sono vincolanti. L’Azienda si riserva di apportare tutte le modifiche che saranno ritenute necessarie. Description are not binding. The Company reserves the right to make any changes that it may deem necessary.
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IWDT srl  
61038 Terre Roveresche (PU) Loc. Barchi  Via Ridolfina, sn  
Tel. +39 0721.728545  Fax +39 0721.749137
Factory Store
51018 Pieve a Nievole (PT)  viale Roma, 41   
Tel. +39 0572.93231   Fax +39 0572.931140   
info@pbfinestre.it    pbfinestre.it


